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备：标黄位置为对应动词；

分析顺序        1标逻辑单位SVO 

2分析句子结构 

3 翻译

1. 见教材

2. 见教材

3. It’s a dangerous decision – one that, as the dissenting judges warned, could turn America into the sort of totalitarian state imagined by George Orwell.

· It is a dangerous decision-one that

· (dangerous decision)as the dissenting judges warned
· (dangerous decision) could turn America into the sort of totalitarian state

· the sort of totalitarian state imagined by George Orwell.

Translation:

这是个危险的决议，正如反对法官所警告的能把美国变成乔治奥威尔描述中的那种集权国家。

4. This case began in 2007, when Drug Enforcement Administration(DEA)agents decided to monitor Juan Pineda-Moreno, an Oregon resident who they suspected was growing marijuana.

· This case began in 2007, when Drug Enforcement Administration(DEA)agents decided ……

· (that)to monitor Juan Pineda-Moreno
· (Juan Pineda-Moreno) an Oregon resident (who they suspected) was growing marijuana.

Translation:

这个案例起于2007年，美国缉毒署的探员打算监视一个叫Juan Pineda-Moreno的俄勒冈居民，因为探员们怀疑这位居民种植大麻。

5. The court went on to make a second terrible decision about privacy: that once a GPS device has been planted. the government is free to use it to track people without getting a warrant.

· The court went on to make a second terrible decision about privacy
· (that) once a GPS device has been planted.
· the government is free to use it to track people

· (the government) without getting a warrant.

Translation:

关于隐私当局继续通过一个第二可怕的决议：一旦GPS设备安置到位，政府将无须授权即能自由使用GPS设备追踪公民。

6. Plenty of liberals have objected to this kind of spying, but it is the conservative Chief Judge Kozinski who has done so most passionately.

· Plenty of liberals have objected to this kind of spying

· but it is the conservative Chief Judge Kozinski
· who has done so most passionately.

Translation:

大量自由人事反对这种形式的侦查，而正是保守党收悉法官kozinski提出了最为激昂的反对。
7. The IMF would like to adopt a plan of action that would expand the use of SDRs Special Drawing Rights to replace the U.S dollar as the storehouse of value and eventually create a global currency called the “bancor”.

· The IMF would like to adopt a plan of action

· that would expand the use of SDRs Special Drawing Rights

· to replace the U.S dollar as the storehouse of value

· and eventually create a global currency called the “bancor”.

Translation:

国际货币基金组织希望采纳一项行动计划，旨在扩展特别提款权的使用范围以替代美元作为仓库的价值并最终创造叫bancor的全球货币。

8. “Bancor”is the name suggested by John Maynard Keynes, the British economist who headed the World Banking Commission that created the IMF during the Breton Woods negotiations, which preceded the United Nations.

· “Bancor”is the name(that)suggested by John Maynard Keynes

· (John Maynard Keynes)is the British economist who headed the World Banking Commission

· (the World Banking Commission) that created the IMF during the Breton Woods negotiations
· (the Breton Woods negotiations) which preceded the United Nations.

Translation:

“Bancor”名字由John Maynard Keynes提出，这位英国经济学家统领了那个在布雷顿森林谈判中创建了国际货币基金组织（比联合国还早）的世界银行委员会。

CAO: 汉语翻译的语序可以考虑调整为: “Bancor”名字由John Maynard Keynes提出，这位英国经济学家统领了世界银行委员会。该委员会在布雷顿森林谈判中创建了国际货币基金组织,比联合国还早。

9. The bank would have to be, according to the report writers, “accountable to member nations, but remain independent.”
· The bank would have to be “accountable to member nations, but remain independent.”
· according to the report writers, 
Translation:

根据报道，银行将会“为会员国负责，而保持其独立性”.

10. This statement sounds much like the defenders of the Federal Reserve, which was created by Congress and is supposed to be accountable to Congress, but refuses to allow Congress to audit its activities or even to answer congressional questions about to whom it lends U.S. Dollars.

· This statement sounds much like the defenders of the Federal Reserve

· the Federal Reserve, which was created by Congress and is supposed to be accountable to Congress

· but refuses to allow Congress to audit its activities 

· or even to answer congressional questions 

· about to whom it lends U.S. Dollars.

Translation:

这一声明听上去像是美联储的守护者，而美联储这一由国会创建并理应为国会负责的地方，却拒绝同意国会对其行为的审核或者只是就把美元借给谁回答国会的问题。
11. Schools do credit Roosevelt with helping to create the United Nations, but they never explain that Roosevelt brought into his administration dozens of people from the Council on Foreign Relations to draft his “New Deal,” as well as plans for the United Nations.

· Schools do credit Roosevelt with helping to create the United Nations

· but they never explain 

· that Roosevelt brought ... dozens of people from the Council on Foreign Relations into his administration

· to draft his “New Deal, “as well as plans for the United Nations.

Translation:

罗斯福帮助创建联合国受到学校称赞，但他们从未解释，除规划联合国以外，罗斯福从外交委员会带几十人到他的当局来起草他的“新政”。

12. It became abundantly clear that despite all the warm and fuzzy global-neighborhood talk, the Soviets fully intended to gain the military power to crush the United States.

· It became abundantly clear

· that despite all the warm and fuzzy global-neighborhood talk，

· the Soviets fully intended to gain the military power to crush the United States.

Translation:

事态变得如昭然若揭：不顾各种温馨的全球睦邻谈话，苏联人彻头彻尾倾向增加军事力量以摧毁美国。

13. This historical fact is a powerful lesson that should teach current and future leaders that this nation cannot risk meeting military threats with anything less than superior military strength.
· This historical fact is a powerful lesson 

· （lesson） that should teach current and future leaders

· that this nation cannot risk meeting military threats with anything less than superior military strength.
Translation:

这一史实是强有力的教训，应该教育当下和未来的领袖们——这个国家只有使用最强大的军事实力，才能面对军事威胁。

14. He pointed out how illegality made the drugs industry more, not less , lucrative, how crime had flourished during alcohol prohibition in the 1930s and would flourish more under Bennett’s plans, and how drugs might never have been invented had it not been for the drugs war.

He pointed out 。。。

· how illegality made the drugs industry more, not less , lucrative,

· how crime had flourished during alcohol prohibition in the 1930s and would flourish more under Bennett’s plans

· and how drugs might never have been invented 

· had it not been for the drugs war.

Translation:

他指出非法手段如何使毒品行业更猖獗而不是更少和更有利可图，犯罪是如何在二十世纪三十年禁酒令期间盛行并将在贝内特计划下更为猖獗，还有一点，如果不是因为毒品战争，毒品很本就不会出现。
15. However much governments listened to him on economics, they always ignored him on drugs.

· However much governments listened to him on economics,
· they always ignored him on drugs.

Translation:

无论政府在经济方面多么听从他的建议，他在毒品控制上的见解总是被忽视。

16. A report launched in New York on Thursday, declaring that “the global war on drugs has failed ” and that “the criminalization, marginalization and stigmatization” of drug users should end, could hardly be more impressive.

· A report launched in New York on Thursday
· (report) declaring that “the global war on drugs has failed ”
· and that “the criminalization, marginalization and stigmatization” of drug users should end, 

· A report... could hardly be more impressive.

Translation:

周四在纽约发布的一份杂志宣称“全球反毒战争已经失败”并且对于吸毒者“刑事化，边缘化，耻辱化”的做法应当结束。这份报告让人印象极其深刻。

17. If art is a kind of lying, then lying is a form of art, albeit of a lower order , as Oscar Wilde and Mark Twain have observed.

· If art is a kind of lying

· then lying is a form of art

· albeit of a lower order , 

· as Oscar Wilde and Mark Twain have observed.

Translation:

如果艺术是种谎言，那么谎言尽管低级，也算是一种艺术形式。这个说法曾为Oscar Wilde和 Mark Twain所认同。

18. Lying and artistic storytelling spring from a common neurological root ,one that is exposed in the cases of psychiatric patients who suffer from a particular kind of impairment.

· Lying and artistic storytelling spring from a common neurological root

· (neurological root)one that is exposed in the cases of psychiatric patients 

· who suffer from a particular kind of impairment.

Translation:

谎言和艺术描述源自同一个神经根源，而这一根源在遭受某种损伤的精神病患者的案例里得到揭示。

19. This patient spontaneously described a blissful holiday she had taken in the islands, involving long strolls with her husband and the purchase of local trinkets from a shop.

· This patient spontaneously described a blissful holiday 

· she had taken in the islands

· involving long strolls with her husband and the purchase of local trinkets from a shop.

Translation:

患者绘声绘色的描述一个她去岛上的幸福假日，包括和她丈夫一起长长的漫步以及在商店里买当地的饰品。

20. That is more than 500 times the amount the rich world spends on foreign aid each year.

· That is more than 500 times the amount 

· the rich world spends on foreign aid each year.

Translation:

这几乎是发达国家每年在国外援助总花销的500倍以上。

21. That is a fascinating point , which the authors could have pursued further than they do.

· That is a fascinating point

· which the authors could have pursued further than they do

Translation：

这一点很吸引人，作者们本来可以做更进一步的研究（虚拟语气！）。

22. Thanks to modern techniques for decoding genetic evidence, far more is known today about the great movements of prehistory than was suspected even a decade ago.

· Thanks to modern techniques for decoding genetic evidence

· today’s known about the great movements of prehistory is far more 

· than was suspected even a decade ago

Translation：

由于揭密遗传学证据的现代技术，现今对于史前大迁徙的了解，远甚于十年之前的猜想。

23. But the sample size for the establishment survey, from which we get the payroll number, is much larger than that for the household survey, from which we get the employment figures that go into the unemployment rate.
· But the sample size for the establishment survey, from which we get the payroll number
· (sample size) is much larger than that for the household survey

· （the household survey）, from which we get the employment figures that go into the unemployment rate.

Translation：

但是机构调查的样本量比家庭调查量大很多，从机构调查中我们可以得到工资单数目，而从家庭调查中我们可以得到探究失业率的就业数据

24. This has been helped by its frothy price, and the fact that it is easy enough to pinpoint and extract from scrapped jet engines.

· This has been helped by its frothy price, 

· the fact that it is easy enough to pinpoint and extract from scrapped jet engines.

Translation：

这一直得益于它的泡沫价格，和一个事实：它很容易勘探并从废弃的引擎盖中提取。

25. If our experience of eating outside is colored by all these things， smell, anticipation, context,   childhood memories, even gratitude-- whether or not it really tastes better ends up being subjective.

· If our experience of eating outside is colored by all these things， smell, anticipation, context, childhood memories, even gratitude

· Whether or not it really tastes better ends up being subjective.

Translation：

如果我们在外就餐的经历被气味、期许、环境、童年回忆、甚至是感激所渲染，那么无论是否真的好吃最终都会变得很主观。 

26. Hunter-gatherers’ practice of searching their surroundings for edible plants is responsible for half of the name anthropologists have bestowed on them.

· Hunter-gatherers’ practice of searching their surroundings for edible plants

· (practice) is responsible for half of the name 

· anthropologists have bestowed on them.

Translation：

人类学家之所以为其命名为狩猎采集者，其中一半是因为其在周围环境中搜索可实用植物的实践。

27. With hunting likely to have been an intermittent diversion, effective foraging would have been crucial to tiding early humans over to the next woolly mammoth.

· With hunting likely to have been an intermittent diversion

· effective foraging would have been crucial

· (crucial) to tiding early humans over to the next woolly mammoth.

Translation：

随着捕猎可能间歇性中断，有效觅食对于早期人类转移到下一个猎物（长毛象）就至关重要了。

28. That, in turn, made it possible to determine how long it took each group to reach a consensus, defined as concentrating more than 90% of activity around a single patch.

· in turn, That made it possible

· to determine how long it took each group to reach a consensus

· defined as concentrating more than 90% of activity around a single patch.

Translation：

那么接下来就可以判断每个组花了多长时间来达成共识，其判定标准是，高于90%以上的活动围绕一个采集点进行。

29. Noise levels remained more or less constant the whole time, suggesting that verbal message were not as important.

· Noise levels remained more or less constant the whole time

· (Noise levels) suggesting that verbal message were not as important.

Translation：

噪音水平在全天或多或少保持恒定，这暗示着，言语信息的不那么重要了。

30. It remains an open question whether they are as crucial to success in groups larger than the half-dozen or so people typical of foraging parties in hunter-gather societies.

· It remains an open question

· whether they are as crucial to success in groups larger than the half-dozen or so people 

· typical of foraging parties in hunter-gather societies.

Translation:

同样需要探讨的问题是，以捕猎采集为主业的群体中6人左右最为典型，超过这个人数的小组取得成功，他们是否同样重要。

31. In 1996 Brewster Kahle, a computer scientist and internet entrepreneur, founded the Internet archive, a non-profit organization dedicated to preserving websites.

· In 1996 Brewster Kahle founded the Internet archive

· （Brewster Kahle ）  a computer scientist and internet entrepreneur
· （Internet archive） a non-profit organization dedicated to preserving websites.

Translation：

1996年计算机科学家、互联网企业家Brewster Kahle创立了致力于保存网站的非营利机构Internet archive，

32. Numerous studies have demonstrated that when people are forced to think hard about what they are shown they remember it better, so it is worth looking at ways this can be done.
· Numerous studies have demonstrated they(people) remember it(what they are shown) better
· that when people are forced to think hard about what they are shown

· so it is worth looking at ways 
· this can be done.
Translation:

大量研究证实，当人们被迫努力思考展现给他们看的东西时，他们会记得更好，所以值得研究这种情况发生的那些方式。
33. The world is planting a vigorous new crop:”agro-pessimism”, or fear that mankind will not be able to feed itself except by wrecking the environment.

· The world is planting a vigorous new crop:”agro-pessimism”
· (”agro-pessimism”) fear that mankind will not be able to feed itself except by wrecking the environment.

Translation:

世界上正在疯长着一种叫“农业悲观主义”的作物，或者说是某种担忧：人类只有通过破坏环境，才能养活自己。

34. A year after “The Limits to Growth”appeared,however,and at a time when soaring oil prices seemed to confirm the Club Rome’s fears,a country which was then a large net food importer decide to change the way it farmed.

· A year after “The Limits to Growth”appeared,however,
· and at a time when soaring oil prices seemed to confirm the Club Rome’s fears
· a country which was then a large net food importer decide to change the way it farmed.

Translation：

然而，当“成长的极限“出版一年后，时逢油价的飙升似乎印证了罗马俱乐部的担忧，一个纯粮食进口国家决定改变自己耕作方式。

35. Instead of trying to protect farmers from international competition--as much of the world still does --it opened up to trade and let inefficient farms go to the wall

· Instead of trying to protect farmers from international competition
· as much of the world still does
· it opened up to trade and let inefficient farms go to the wall
Translation：

它不仅没有尝试在国际竞争中保护农户——就像世界的大多数地方一直做的一样，反而开放贸易并让无效的农耕形式碰壁出局。

36. It is not too much to talk about a miracle,and one that has been achieved without the huge state subsidies that prop up farmers in Europe and America.

· It is not too much to talk about a miracle
· and one that has been achieved without the huge state subsidies
· that prop up farmers in Europe and America.

Translation：

说它是奇迹也不为过，其一是达成如此(成就)却没有像欧美农民那样得到巨额的政府补贴支持。

37. This means lawyers must sit down with clients at the start and discuss what exactly they want to achieve, and how much success might be worth to them.

This means lawyers must sit down with clients at the start

and discuss what exactly they want to achieve
and how much success might be worth to them.

Translation：

这意味着律师必须在开始的时候与客户一同坐下，探讨客户(当事人)想要什么目标，案件成功对客户(当事人)来说到底值多少钱。

38. Many cases are settled,and companies can try to figure out how much they want to spend on,say,depositions while trying to prepare themselves to sue or settle.

Many cases are settled
and companies can try to figure out how much they want to spend on， say,depositions
while trying to prepare themselves to sue or settle.
Translation：

许多案子结了，当公司(当事人)尝试准备他们自己的证词或者寻求和解时，他们可以尝试核算他们到底需要花多少钱在比如证言和证词上。

39. Experts and surveys estimate that between 10% and 30% of hours are never billed by tried and overworked attorneys who cannot keep track of every price of work they do.

· Experts and surveys estimate that
· between 10% and 30% of hours are never billed by tried and overworked attorneys
· who cannot keep track of every price of work they do.
Translation:

专家和调查(的人们)估计：得有10%到30%的时间从来没有纳入账单，因为律师疲劳和超时工作而无法记录他们所做工作的每一个片段。

40. A firm called Chrometa addresses this problem by producing a software programme that automatically tracks a lawyer’s computer usage, showing how much time she has spent on which e-mail,document or spreadsheet.

· A firm called Chrometa addresses this problem by producing a software programme
· programme that automatically tracks a lawyer’s computer usage
· showing how much time she has spent on which e-mail,document or spreadsheet.

Translation：

一家叫Chrometa的公司设计了一个软件程序， 专门来解决这个问题。这个软件可以显示她(律师)在哪个e-mail、文档和表格上花费的时间， 从而自动跟踪律师的电脑使用。

41. Those examples may be relevant in Africa,where in many countries around three-quarters of the population survive by cultivating a few varieties of crops watered directly by rain，.the form of farming most vulnerable to climate change.

· Those examples may be relevant in Africa
· where in many countries around three-quarters of the population survive by cultivating a few varieties of crops watered directly by rain.
· the  form of farming most vulnerable to climate change.

Translate:

这些样本可能和非洲有关，那里很多国家差不多三分之一的人口靠雨水灌溉的聊聊几种谷物过活，这种农耕形式在气候变化面前极其脆弱。

42. Yet a study of fighting among pastoralists on the border between Kenya and Somalia in the past 60 years(presented at the conference)showed 
· a study showed
· study of fighting among pastoralists on the border between Kenya and Somalia in the past 60 years
· study which presented at the conference
Translation:

然而一封呈送在会议上关于在过去60年在肯尼亚和索马里边境之间奋战的牧民的报告显示

43. A blogger and card-carrying member of the “digerati”, he is worried enough about the internet to raise the alarm about its dangers to human thought and creativity.

· A blogger and card-carrying member of the “digerati”, he 

· Is worried enough about the internet

· to raise the alarm about its dangers to human thought and creativity.

Translation：

一位博客、计算机协会正式会员对因特网十分担忧，提出了计算机危及人类思想和创新的警报。

44. Humans like to believe they control the tools they use, even if Socrates, Marshall McLuhan and Ivan Illich are among those who have argued that often they do not.
· Humans like to believe
· they control the tools they use
· even if Socrates, Marshall McLuhan and Ivan Illich are among those who have argued that often they do not.
Translation：

即使苏格拉底、马歇尔麦克卢汉和伊凡里奇等人都认为人类经常不能控制工具，人类也似乎相信他们掌控了自己使用的工具。

45. Only by combining data stored deep within our brains can we forge new ideas.
· Only by combining data stored deep within our brains
· We can forge new ideas.
Translation:

只有结合了存在我们大脑深处的数据，我们才能形成新点子。

46. From a society that valued the creation of a unique storehouse of ideas in each individual,man is moving to a socially constructed mind that values speed and group approval over originality and creativity.
· From a society，man is moving to a socially constructed mind
· that valued the creation of a unique storehouse of ideas in each individual
a socially constructed mind 

that values speed and group approval over originality and creativity.
Translation:

人类正在发生转变，过去看重个体独立性创造的知识宝藏， 现在则重视速度和群体赞同，超过了原创新力和创新力。

47. Some evolutionary biologists claim that the scholarly mind is an historical anomaly: that humans, like other primates, are designed to scan rapidly for danger and opportunity.
· Some evolutionary biologists claim that
· the scholarly mind is an historical anomaly:
· that humans, like other primates, are designed to scan rapidly for danger and opportunity.
Translation:

一些持进化论观点的生物学家声称，学术思维是个历史性的奇葩：人类和其它灵长类一样生来就具备迅速扫描危险和机会的能力。

48. Rather than pit training against university preparation, they are trying to integrate the two.
· Rather than pit training against university preparation
· they are trying to integrate the two.
Translation:

与职场训练和大学预科的对立不同，他们尝试将二者加以整合。

49. Around 2000, a few environmental groups began to switch their aim, no longer targeting the people making the pulp and paper that account for two-thirds of the value of Canadian forest-product exports but instead going after the people consuming them.
· Around 2000, a few environmental groups began to switch their aim
no longer…… but……

· no longer targeting the people making the pulp and paper that account for two-thirds of the value of Canadian forest-product exports 
· but instead going after the people consuming them.
Translation:

2000年左右，一少数环境保护组织开始调准枪口，不再瞄准那些制造纸浆和纸制品的人，这些纸浆和纸制品占了加拿大森林产品出口量的三分之二，而是指向产品的消费者。

50. One lesson is that calling on government to approve the deal only after the fact, rather than having it involved throughout, made the process more palatable to both industry and environmentalists.
· One lesson is that calling on government to approve the deal only after the fact made the process more palatable to both industry and environmentalists.
· Rather than having it involved throughout, 
Translation:

其中一个教训是只有当过程让行业和环保主义者都满意后才请求政府对交易加以批准，而不是至始至终将政府引入其中。

51. This approach requires that environmentalists work on the basis of a smart analysis of the economy of influence, finding companies that can make decisions that matter, but for which the issue is not of primary importance.
· This approach requires that 
· environmentalists work on the basis of a smart analysis of the economy of influence
· (environmentalists) finding companies that can make decisions that matter, 
· but for which the issue is not of primary importance.
Translation:

这个方法需要环保主义者基于经济影响的敏锐分析工作，找到那些可以做出重大决策的公司，不过对于这些公司而言，该事件并非头等大事。

52. Few of the world’s great rivers that run through grain-growing areas now reach the sea all the year round or, if they do, they do so as a trickle.

· Few of the world’s great rivers that run through grain-growing areas now reach the sea all the year round or
· if they do, they do so as a trickle.

Translation:

世界上的大江大河贯穿灌溉地带而终年流入海洋的几乎没有；即使流入大海，也只是涓涓细流。

53. Less obvious, though even more serious, are the withdrawals from underground, which are hidden from sight but big enough to produce changes in the Earth’s gravitational field that can be monitored by NASA’s satellites in space.
· Less obvious, though even more serious, are the withdrawals from underground
· (the withdrawals from underground) which are hidden from sight but big enough to produce changes in the Earth’s gravitational field
· changes in the Earth’s gravitational field that can be monitored by NASA’s satellites in space.
Translation:

不太明显但更为严重的是从地下的提取，这种行为虽然表面看不出来， 但是足够造成地球重力场的改变，而这种改变可以被美国宇航局的空间卫星监测到。

54. So far the world has been spared a true water war, though the belligerency in Darfur comes close to being one, and competition for water can sometimes bring rivals together as well as drive them apart.
· So far the world has been spared a true water war, though the belligerency in Darfur comes close to being one,
· and competition for water can sometimes bring rivals together as well as drive them apart.
Translation:

尽管交战已经逼近达富尔地区，目前为止世界已经躲开了一场真正的水资源战争。对水的竞争有时候让竞争对手交恶， 也可以让他们团结起来。

55. Marilyn did not explain her reason for leaving him any better than she had done her sensation of being suffocated.
· Marilyn did not explain her reason for leaving him 

· any better than she had done her sensation of being suffocated.
Translation:

Marilyn并没有解释清楚她感到窒息的理由， 也没有说清楚为什么要离开他。
56. Brand-threatening scandals are becoming a regular feature of the corporate landscape, thanks to a toxic mixture of globalization, which scatters corporate activities hither and yon, and the internet, which allows bad news to spread like wildfire.
· Thanks  to a toxic mixture of globalization, which scatters corporate activities hither and yon, and the internet, which allows bad news to spread like wildfire.
· Brand-threatening scandals are becoming a regular feature of the corporate landscape
Translation:

由于全球化和互联网两者的有害混合——全球化将公司的业务分散到四面八方，互联网使得坏消息能够像野火一样传播——威胁品牌的负面新闻正在成为企业景图上的一个常规要素。
57. In 2004 Marsh & McLennan was accused of taking kickbacks to recommend insurance providers to its clients, an accusation that went to the very heart of its identity as one of the country’s biggest insurance brokers.
· In 2004 Marsh & McLennan was accused of taking kickbacks to recommend insurance providers to its clients
· an accusation that went to the very heart of its identity as one of the country’s biggest insurance brokers.
Translation:

2004年，马什-麦克伦南公司被控在向客户推荐保险公司的过程中收取回扣。这一指控直指该公司作为全国最大的保险经纪公司之一的核心身份。

58. Many of the most damaging crises, by contrast, have resulted from foot-dragging at the top—as appears to be the case with Toyota today.
· by contrast,Many of the most damaging crises have resulted from foot-dragging at the top
· as appears to be the case with Toyota today.
Translation:

与此相对照的是，许多最具破坏性的危机是由于公司高层的拖后腿所致，现在的丰田公司看起来就是这样的情形。
59. Similarly, Edward Breen, the boss of Tyco, rescued the conglomerate’s reputation after his predecessor, Dennis Kozlowski, was imprisoned, by launching a public-relations campaign that focused on what the company’s products do to improve people’s lives.
· Similarly, Edward Breen, the boss of Tyco, rescued the conglomerate’s reputation after his predecessor, Dennis Kozlowski, was imprisoned,
· (Rescued ...) by launching a public-relations campaign that focused on what the company’s products do to improve people’s lives.
Translation:

相类似的是，泰科公司的老板爱德华·布里恩在其前任丹尼斯·科兹洛夫斯基坐牢之后，通过发动一场公关运动，挽救了集团的声誉。运动的主题是该公司的产品怎样做才能改善人们的生活。
60. There is nothing Americans like more than a redemption story—particularly when the man being redeemed is supremely good at his job.
· There is nothing Americans like more than a redemption story
· particularly when the man being redeemed is supremely good at his job.
Translation:

再没有什么比救赎故事更受美国人喜欢了——特别是当被救赎的人本职工作做的特别好的时候。

61. Barnes & Noble, the world’s biggest bookseller, appointed a new boss last month to help it  confront the triple threat of the recession, increased competition and e-books.
· Barnes & Noble, the world’s biggest bookseller, appointed a new boss last month
· to help it confront the triple threat of the recession, increased competition and e-books.
Translation:

世界上最大的书店巴恩斯-诺博在上月任命了一个新总裁，来帮助自己面对经济萧条、不断增加的竞争和电子图书这三重威胁。
62. THE only thing that makes Britons grumble about their trains more than travelling on them is not being able to travel on them.
· THE only thing that makes Britons grumble about their trains
· more than travelling on them is not being able to travel on them.
Translation:

英国人对火车的抱怨胜过乘坐火车出行，唯一的原因是，火车坐不上了.

63. Fiscal austerity is not solely to blame, even if, like most of the rest of Whitehall, the Department for Transport—which supports and supervises both the train-operating firms and Network Rail, the company that runs and maintains the tracks—must soon find big spending cuts.
· (even if)Fiscal austerity is not solely to blame, 

· the Department for Transport the company that runs and maintains the tracks must soon find big spending cuts.
· like most of the rest of Whitehall, the Department for Transport—which supports and supervises both the train-operating firms and Network Rail, 
Translation:

即使除了白厅以外，所有支持和监管铁路运营公司和铁路网的公司的交通部门必须尽快削减开支，也不能只怪罪财政紧缩，

64. On top of that, American children do only about an hour’s-worth of homework a day, a figure that stuns the Japanese and Chinese.
· On top of that, American children do only about an hour’s-worth of homework a day,
· (an hour’s-worth of homework a day)A figure that stuns the Japanese and Chinese.
Translation:

除此之外，美国孩子每天只花1个小时做家庭作业，这一数字让日本人和中国人感到目瞪口呆。
65. But the long summer vacation acts like a mental eraser, with the average child reportedly forgetting about a month’s-worth of instruction in many subjects and almost three times that in mathematics.
· But the long summer vacation acts like a mental eraser
· with the average child reportedly forgetting about a month’s-worth of instruction in many subjects and almost three times that in mathematics.
Translation:

而且这悠长的暑假还扮演着记忆橡皮擦的角色，据报道在孩子们平均会忘掉一个月的课程内容，而数学课忘掉的课程几乎是平均数字的三倍。
66. American children usually perform poorly in international educational tests, coming behind Asian countries that spend less on education but work their children harder.
· American children usually perform poorly in international educational tests
· Coming behind Asian countries that spend less on education but work their children harder.
Translation:

美国儿童经常在国际教育测试中表现很烂，排在那些不怎么花钱但却努力敦促他们孩子工作(学习)的亚洲国家后面。

67. Curiously, the relationship between testosterone and risk taking was not as strong for men with moderate to high levels of the stuff, though previous studies have shown this relationship can be significant as well.
· Curiously, the relationship between testosterone and risk taking was not as strong for men with moderate to high levels of the stuff
· though previous studies have shown this relationship can be significant as well.
Translation:

有意思的是，对于睾丸酮水平处于中高级的男性来说，睾丸酮水平和敢于冒险之间就没那么强的联系了。虽然之前的研究显示关联度很高。

68. In all cases the correlation was strongest when the salivary measure of testosterone was used, suggesting that it is the here and now, rather than the developmental effects of Testosterone on the brain, that is making the difference.
· In all cases the correlation was strongest when the salivary measure of testosterone was used,
· suggesting that it is the here and now, that is making the difference，rather than the developmental effects of testosterone on the brain.

Translation:

在案例中，相关性在进行唾液睾丸酮测试时最高，显示了睾丸素在此时此刻带来了不同，而不是对大脑渐渐产生的效应。
69. The theory he and his team wanted to test was that the ability to form new episodic memories deteriorates with accrued wakefulness, and that sleep thus restores the brain’s capacity for efficient learning.
· The theory he and his team wanted to test
· (The theory) was that the ability to form new episodic memories deteriorates with accrued wakefulness ,and that sleep thus restores the brain’s capacity for efficient learning.
Translation:

他和他的团队想要证实的理论是：随着清醒状态的积聚，新的“事件记忆”能力会变差，另外因此睡眠能恢复大脑有效学习的能力。

70. This, research suggests, is the time when the brain makes connections between the new memories that have just been “downloaded” from the hippocampus and those that already exist—thus making new experiences relevant in a wider context.

· research suggests(that)This is the time when the brain makes connections between the new memories that have just been “downloaded” from the hippocampus and those that already exist
· thus making new experiences relevant in a wider context.
Translation:

报告指出，此时大脑会对那些刚刚从海马体下载的新记忆和已经存在的记忆进行关联——由此在更广泛的范围关联新经验。

71. That her forebears include Northumbrian miners and her mother was formerly an air stewardess, that her parents made their own money, and that she met the prince at university rather than a stately home, can only do her good.
· That her forebears include Northumbrian miners and her mother was formerly an air stewardess, 
· that her parents made their own money,
· and that she met the prince at university rather than a stately home, 
· can only do her good.
Translation:

他的先祖包括诺森波兰郡的矿工、她母亲曾是空乘人员，她的父母自己赚钱(养家)，她是在大学里遇到王子而不是在一所豪宅里，这只会对她有好处。
72. Unlike Diana, who was disadvantaged not just by warring aristocratic parents and a tiresome stepmother, but also by a faintly ludicrous step-grandmother who wrote 664 romantic novels and always wore pink, Miss Middleton comes from a stable background.
· Unlike Diana, who was disadvantaged not just by warring aristocratic parents and a tiresome stepmother, but also by a faintly ludicrous step-grandmother who wrote 664 romantic novels and always wore pink,
· Miss Middleton comes from a stable background.
Translation:

戴安娜王妃处境不利，不仅她的贵族父亲和令人生厌的继母关系不好，而且还有一个写了664篇言情小说、总穿粉红衣服的可笑的继祖母。与之不同，梅德尔顿小姐的身世背景很稳定。

73. Unlike Diana, who was thrust into it at 20 and evidently had no idea what it entailed, Miss Middleton clearly does.
· Unlike Diana, who was thrust into it at 20 and evidently had no idea what it entailed,
· Miss Middleton clearly does.
Translation:

戴安娜王妃20岁进入王室，显然不清楚王室的要求。相反，梅德尔顿小姐一清二楚。

74. They fear that brain drain hurts their economies, depriving them of much-needed skilled workers who could have taught at their universities, worked in their hospitals and come up with clever new products for their factories to make.

· They fear that brain drain hurts their economies
· depriving them of much-needed skilled workers who could have taught at their universities， worked in their hospitals and come up with clever new products for their factories to make.

Translation:

他们害怕“人才流失”伤及经济，夺去那些他们最急需的熟练工人，而这些人本来可以在大学中授课，在他们医院里工作以及为他们自己的工厂研发新产品。 

75. A skilled migrant may earn several multiples of what his income would have been had he stayed at home.
· A skilled migrant may earn several multiples(income)

· what his income would have been 
· had he stayed at home.
Translation:

一个技能娴熟的移民可以赚到他在国内收入的几倍

76. A study of Romanian migrants to America found that the average emigrant earned almost $12,000 a year more in America than he would have done in his native land, a huge premium for someone from a country where income per person is around $7,500.
· A study of Romanian migrants to America found that
· average emigrant earned almost$12,000 a year more in America 
· than he would have done in his native land
· a huge premium for someone from a country 
· where income per person is around $7,500.
Translation:

一份关于美国罗马尼亚裔移民的研究发现，移民的年平均收入要比他们在其祖国时多近12000美元，对于一个国家人均收入差不多7500美元的国家来说是一个很大的溢价。

77. ON FRIDAY afternoons, residents of Washington, DC, often find a clear route out of the city as elusive as a deal to cut the deficit.

· ON FRIDAY afternoons, residents of Washington, DC, often find a clear route 
· (route) out of the city as elusive as a deal to cut the deficit.

Translation:

周五的下午，华盛顿特区的居民发现，出城的马路难以捉摸， 如同削减赤字的协议一样。

78. The trip takes six hours, well over twice as long as the London-Paris journey, if there are no delays.
· if there are no delays.The trip takes six hours
· well over twice as long as the London-Paris journey
Translation:

如果没有晚点，旅程会花掉6个小时，相当伦敦到巴黎行程的两倍多。 

79. But just as striking are the common shortcomings.
· But just the common shortcomings are as striking.
Translation:

但就是这些常见的毛病同样令人震惊。

80. In 2006 America spent more than twice as much per person as Britain on new road construction; but Britain spent 23% more per person maintaining its roads.
· In 2006 America spent more than twice as much per person as Britain on new road construction
· but Britain spent 23% more per person maintaining its roads.
Translation:

2006年美国在铺设新公路上的人均花费超过英国的两倍，但英国在维护道路上的人均花费要比美国多23%.

81. The cost of car ownership in Germany is 50% higher than it is in America, thanks to higher taxes on cars and petrol and higher fees on drivers' licences.
· thanks to higher taxes on cars and petrol and higher fees on drivers' licences,The cost of car ownership in Germany is 50% higher than it is in America
Translation:

由于更高的车辆税、汽油税以及驾照费用，在德国汽车持有成本比美国高50%

82. In 2006 German road fees brought in 2.6 times the money spent building and maintaining roads.
· In 2006 German road fees brought in 2.6 times
· the money spent building and maintaining roads.
Translation:

2006年德国道路收费相当于建设和维护道路费用的2.6倍.

83. The federal government is responsible for only a quarter of total transport spending, but the way it allocates funding shapes the way things are done at the state and local levels.
· The federal government is responsible for only a quarter of total transport spending
· But the way it allocates funding shapes the way things are done at the state and local levels.
Translation:

联邦政府只负责交通支出的四分之一，但它划拨资金的方式促成了州和地方政府行事的方式。

· A state using road-pricing to limit travel and congestion would be punished for its efforts with reduced funding, whereas one that built highways it could not afford to maintain would receive a larger allocation.
· A state using road-pricing to limit travel and congestion would be punished for its efforts with reduced funding
· whereas one that built highways 。。。 would receive a larger allocation.
· it could not afford to maintain
Translation:

州政府使用道路收费来限制出行和用户的方式将被处以削减资金的惩罚，而那些建公路却无力保养的州却得到更多的资金支持。

84. States tend to use federal money as a substitute for local spending, rather than to supplement or leverage it.
· States tend to use federal money as a substitute for local spending
· rather than to supplement or leverage it.
Translation:

各州倾向使用联邦费用作为当地支出的替代品，既不补充， 也不举债。

85. From 1998 to 2002, a period during which economic fortunes were generally deteriorating, state and local transport investment declined by 4% while federal investment rose by 40%.

· From 1998 to 2002, a period during which economic fortunes were generally deteriorating
· state and local transport investment declined by 4% while federal investment rose by 40%.
Translation:

· 从1998到2002年间，财富总体下降，州、地方交通投资下降了4%，而联邦投资却涨了40%

86. Infrastructure projects built through public-private partnerships in Britain and Chile, where the arrangement is far more common than in America, have sometimes, though not always, been completed more cheaply and quickly than public plans.
· Infrastructure projects built through public-private partnerships in Britain and Chile
· where the arrangement is far more common than in America
· have sometimes, though not always, been completed more cheaply and quickly than public plans.
Translation:

在英国和智利，通过公私合营的方式修建基础设施项目的这种运筹的方式远比美国常见，不总是，但有时比公共筹划更廉价更快捷。

87. Since the Depression American governments have considered it their duty to use Macroeconomic policy to reduce unemployment.
· Since the Depression American governments have considered it
· their duty to use Macroeconomic policy to reduce unemployment.
Translation:

经济大萧条以来，美国政府就认为他们有责任动用宏观经济政策来减少失业率。

88. The lack of appetite for further stimulus has more to do with a belief, particularly among Republicans, that intervention on the present scale is both ineffective and dangerous.

· The lack of appetite for further stimulus has more to do with a belief，particularly among Republicans, 
· that intervention on the present scale is both ineffective and dangerous.

Translation:

对进一步刺激缺乏激情很大程度与信念，尤其是共和党人的信念有关，即在当下范围内的干预既无效又危险。

89. This may be as much a concession to political reality as a statement of economic preference.
·  This may be as much a concession to political reality.
· as a statement of economic preference
Translation：

这既是经济偏好的一个声明， 也是对政治现实的一种让步。

90. A Fed official has suggested that the biggest, riskiest banks might have to hold capital of up to 14% of assets, far above the 7% norm agreed to in Basel 3, a new international accord.
· A Fed official has suggested
· that the biggest, riskiest banks might have to hold capital of up to 14% of assets
· (which is) far above 7% norm agreed to in Basel 3
· a new international accord
Translation:

一位美联储官员建议，最大、风险最高的银行需要持有资产总额14%的资金，远远超过一项国际新标准——Basel3所达成的7%标准

91. Murad the Cruel, ruler of the Ottoman Empire 1623-1640, had at least 25,000 suspected smokers put to death, while at about the same time in Persia those caught selling tobacco had molten lead poured down their throats.
· Murad the Cruel, ruler of the Ottoman Empire 1623-1640, had at least 25,000 suspected smokers put to death
· while at about the same time in Persia those caught selling tobacco had molten lead poured down their throats.
1623-1640年奥斯曼帝国的统治者——暴君Murad，曾经至少处死了两万五千个吸烟嫌疑者，与此同时，在波斯，那些贩卖烟草的人会被处以融铅灌喉的处罚。

92. Given widespread acceptance that there is no afterlife, there seems to be a kind of fantasy that if only one does the right things, then death can be abolished at least for long enough until a cure is found.

· Given widespread acceptance that there is no afterlife
· there seems to be a kind of fantasy
· if only one does the right things, 

· then death can be abolished at least for long enough

until a cure is found.

Translation:

考虑到没有下辈子的观点已被广为接受，现在似乎有这样一种幻想：一个人只要做善事，就可以避免一死或者至少活得足够长，直到找到治愈方法为止。

93. New research showing that the brains of city dwellers operate differently from the brains of those living in rural areas – and that this possibly explains an increase in urban mental health problems – will come as no surprise to most people.
· New research showing that the brains of city dwellers operate differently from the brains of those living in rural areas
· and that this possibly explains an increase in urban mental health problems 

· will come as no surprise to most people.
Translation:

新的研究显示城市居民的用脑方式区别于那些住在乡村地区的人，并且可以解释都市心理健康问题的增长。这项研究不会让多数人吃惊。

94. Anyone who's been crammed on a rush-hour tube that slides to a 10-minute halt in the blackness of a tunnel will have felt their amygdala (the part of the brain that senses danger and tips the body into fight or flight mode) lurch into action.
· Anyone who's been crammed on a rush-hour tube
· a rush-hour tube that slides to a 10-minute halt in the blackness of a tunnel 
· Anyone... will have felt their amygdala... lurch into action.
· the part of the brain that senses danger and tips the body into fight or flight mode
Translation:

随便一个人，在被填进的高峰时段的地铁里，在黑暗的隧道中停留十分钟的时候，都会感觉他们的杏仁体在蠢蠢欲动。杏仁体是大脑中一部分，作用是察觉危险并提醒肢体进入战斗或战斗状态。

95. You don't get that kind of neurotic overreaction in rural areas, even though possibly just as many unexpected and violent things happen there – car accidents, murders, arson, suicide and being trampled to death by cows.
· You don't get that kind of neurotic overreaction in rural areas
· even though possibly just as many unexpected and violent things happen there – car accidents, murders, arson, suicide and being trampled to death by cows.
Translation:

在农村你不会有那种神经质的过激反应，即使那里会发生一些出乎意料和暴力的事情。比如说车祸、谋杀、自杀以及被牛踩死之类的。

96. But I'm still a good statistic for the scientists, having suffered from real and debilitating anxiety – partly in my nature, partly triggered by life events, and partly, who knows, accelerated by the amygdala region of my brain being forced into perpetual overdrive by this frenetic urban life.
· having suffered from real and debilitating anxiety – partly in my nature, partly triggered by life events, 
· and partly, who knows, accelerated by the amygdala region of my brain 
· being forced into perpetual overdrive by this frenetic urban life.
· But I'm still a good statistic for the scientists
Translation:

我饱受现实和抑郁性焦虑的折磨——部分因为我的天性使然，部分是生活事件所触发的，还有一部分原因，谁知道呢,狂热的都市生活强迫大脑中的杏仁体区进入永恒的过载状态，会加速焦虑的发生。不过我还是个不错的统计学科学家。

97. But a lack of control is something I've had to come to terms with and, though I'm sure it's at the heart of what's stressful about living in a city, I'd argue that it's there in the country too.
But a lack of control is something(that)I've had to come to terms with
though I'm sure it's at the heart of what's stressful about living in a city
I'd argue that it's there in the country too.
Translation:

但失控是我必须去面对的；虽然我确信失控是城市生活的核心内容，我认为生活在乡下也是一样。

98. When, a couple of years ago, a build-up of stress catapulted me into a place of high anxiety, I found myself frozen on a platform at Holborn station, unable to get on the train, and almost as unable to take the escalator back up into the kicking, shouting world.
· When, a couple of years ago, a build-up of stress catapulted me into a place of high anxiety,
· I found myself frozen on a platform at Holborn station, unable to get on the train,

· and almost as unable to take the escalator back up into the kicking, shouting world.
Translation:

那是几年以前，集聚的压力让我高度焦虑，我发现自己在霍尔本火车站的月台上无法动弹，没法上火车，也几乎同样不可能乘扶梯回到凌乱而喧嚣的现实世界。
99. In the past month I've started taking the tube again and am surprised to find myself

relishing the very thing that frightened me before: the fury and momentum, the sense of being right there with all those people.
· In the past month I've started taking the tube again 
· I am surprised to find myself relishing the very thing 
· that frightened me before: the fury and momentum, the sense of being right there with all those people.
Translation：

在过去的一个月，我开始再次乘坐地铁，并且惊讶的发现自己很喜欢那些以前是我害怕的东西：愤怒和动量，和所有人一起共存在的感觉。

100. I wanted to protest, not so much about the furniture removing and the part i was to play in it, as about his idea that everything could then be as it had been before.
· I wanted to protest
· (it is)not so much about the furniture removing
· And the part(that)I was to play in it
· as about his idea 
· that everything could then be 
· as it had been before.
Translation:

我想抗议，与其说是因为搬动家具或者我在搬动时发挥的作用，还不如说是因为他的那种思想：一切并不曾改变，依然如昨。

101. I expect they had a talk and Rocky would feel more at ease talking to a man than he would to a woman like me.
· I expect they had a talk
· and Rocky would feel more at ease talking to a man 
· than he would to a woman like me.
Translation:

我期待他们会聊聊；Rocky和男人聊天， 比和我这样的女人聊天， 肯定自在很多。

102. Beginning with the physical benefits, physical activity improves the life of the heart, burns off fat, lowers high blood pressure, makes tissues more resistant, and increases muscle flexibility and joint mobility.
· Beginning with the physical benefits, physical activity improves the life of the heart, burns off fat, lowers high blood pressure, makes tissues more resistant, and increases muscle flexibility and joint mobility.
Translation：

从有益身体看，体育运动促进心脏工作，燃烧脂肪，降低血压，增强组织抵抗力并增加肌肉弹性和关节活性。

103. On a psychological level, physical activity helps reduce anxiety and stress by causing tension to disappear and by encouraging us to have a better sense of ourselves through listening to our bodies during movement.
· On a psychological level, physical activity helps reduce anxiety and stress 
· by causing tension to disappear and 
· And by encouraging us to have a better sense of ourselves through listening to our bodies during movement.
Translation：

从心里上说，体育活动不仅能使压力消失，还可以通过在运动过程中倾听我们的身体来使我们对自己有更好的认识，从而帮助我们减少焦虑，缓解压力。
104. The benefits linked to exercise have also not gone unnoticed in the business world, with more and more companies setting up gyms on-site.
· The benefits linked to exercise have also not gone unnoticed in the business world
· more and more companies setting up gyms on-site.
Translation：

随着越来越多公司就地搭建健身房，锻炼相关的好处在商务领域广为重视。

105. Employees’ improved health translates into better performance and reduced costs as well as an increase in people’s satisfaction in the work place.
· Employees’ improved health translates into better performance
· and reduced costs as well as an increase in people’s satisfaction in the work place.
Translation：

员工健康状况的改善转化成了更好的表现，减少开支以及员工在工作中满意度增加。

106. There is no doubt that regular physical activity allows greater efficiency in daily life as well as creating more basic independence day by day, including the possibility of keeping in touch with others and not feeling isolated.
· There is no doubt that regular physical activity allows greater efficiency in daily life 

· As well as creating more basic independence day by day
· including the possibility of keeping in touch with others and not feeling isolated.
Translation：

毋庸置疑的是，有规律的体育锻炼不仅使日常生活更加高效，还日复一日的创建更加基础的独立性格，还包括保持和他人联系的机会并且不会感觉孤单。

107. After hitting the ground, the sensors—also known as smart dust sensors—organized

themselves into a network and quickly detected a fleet of military vehicles on the ground.
· After hitting the ground, the sensors—also known as smart dust sensors—organized
themselves into a network
· and quickly detected a fleet of military vehicles on the ground.
Translation：

着陆之后，传感器(又称为“智能灰尘传感器”)将自己接入网络并快速帧测在场的一列军车。

108. A key feature of the software is the ability of the sensors to automatically organize

themselves into a communications network and talk to each other via wireless radio

signals.
· A key feature of the software is the ability of the sensors
· sensors to automatically organize themselves into a communications network and talk to each other via wireless radio signals.
Translation:

软件的关键特点是传感器自动接入通讯网络的能力并通过无限射频信号彼此通信。

109. The scientists who are working with this technology say smart dust sensors can be used to detect the location or movement of enemy troops in areas too dangerous or remote for soldiers to operate.
· The scientists who are working with this technology say 
· smart dust sensors can be used to detect the location or movement of enemy troops in areas 
· （areas）too dangerous or remote for soldiers to operate.
Translation：

从事该项技术工作的科学家表示，在太危险或者太遥远，不适宜士兵操作的地带，智能传感器可以用于帧测敌军的位置和活动。

110. In this way，many small languages could sustain their cultural and linguistic integrity alongside global languages rather than yield to the homogenizing (同化的) forces of globalization．
· In this way，many small languages could sustain their cultural and linguistic integrity alongside global languages
· rather than yield to the homogenizing (同化的) forces of globalization．
Translation：

通过这种方法，很多小语种可以像国际通用语言一样维持其文化及语言的完整性，而不会屈服于全球化的同化力量。

111. From the books lining their shelves to the fashionable clothes filling their closets, college students say the expenses of a college education go well beyond tuition and a dining hall meal plan.
· From the books lining their shelves to the fashionable clothes filling their closets
· students say 
· the expenses of a college education go well beyond tuition and a dining hall meal plan.
Translation：

从摆在他们书架上的书籍到填满他们衣橱的时尚衣服，大学生表示大学教育的开销远远不止学费和食堂伙食计划。

112. “When you get dragged along shopping, you’re going to spend money; if you get dragged to a party and everyone wants to take a cab but you’re cheap and want to take a bus, chances are you’ll end up sharing the fee for the cab,” said Tom.
· “When you get dragged along shopping, you’re going to spend money;
· if you get dragged to a party and everyone wants to take a cab but you’re cheap and want to take a bus, chances are you’ll end up sharing the fee for the cab,” said Tom.
Translation:

“当你前去购物的时候，你将会花钱，如果你前往一个聚会并且大家都想乘出租车而你却图便宜想坐公交，很有可能最终你还得支付部分出租车费用。”汤姆说。

113. But, since most people have the skills to fill those positions, the wages stay painfully low, meaning computation could drive an even deeper wedge (楔子) between the rich and poor.
· But, since most people have the skills to fill those positions
· the wages stay painfully low
· meaning computation could drive an even deeper wedge (楔子) between the rich and poor.
Translation:

但是，因为更多的人拥有满足他们职位的技能，所以工资就一直低的要命。这意味着，计算机化会加大贫富差距。

114. The good news is that the very technology that's reducing so many jobs is also making it easier to go back to school---without having to sit in a classroom.
· The good news is
· that the very technology （that's reducing so many jobs） is also making it easier to go back to school
· without having to sit in a classroom.
Translation:

好消息是，那些导致失业的新技术同样让失业者更容易重返学校，而且不必坐在教室里上课。

115. So-called Internet distance learning is hot, with more than three million students currently enrolled, and it's gaining credibility with employers.
· So-called Internet distance learning is hot
· (Internet distance learning)with more than three million students currently enrolled
· and it's gaining credibility with employers.
Translation：

随着招收学生多达300万人，所谓的因特网远程学习非常火爆，并且博得雇主信任。

116. “All I hear in higher education is, ‘Brand, brand, brand,’ ”said Tim Westerbeck, who specializes in branding and is managing director of Lipman Hearne, a marketing firm based in Chicago that works with universities and other nonprofit organizations.
· “All I hear in higher education is, ‘Brand, brand, brand,’ ” said Tim Westerbeck
· Tim Westerbeck, who specializes in branding and is managing director of Lipman Hearne
· Lipman Hearne, a marketing firm based in Chicago 
· that works with universities and other nonprofit organizations.
Translation:

“所有我听到的高等教育都是，‘品牌、品牌、品牌’” 品牌推广专家、Lipman Hearne的常务董事Tim Westerbeck如是说。Lipman Hearne是一家坐落于芝加哥为大学和其他非营利机构提供服务的营销机构。

117. At Arcadia, in addition to the rise in applications, the average student’s test score has increased by 60 points, Juli Roebeck, an Arcadia spokeswoman, said.
· Juli Roebeck, an Arcadia spokeswoman, said.
· At Arcadia, in addition to the rise in applications At Arcadia,
· the average student’s test score has increased by 60 points
Translation:

据Arcadia 发言人Juli Roebeck所说，在Arcadia除了入学申请数量上升以外，学生们的平均成绩也上升了60分。

118. Most of the seats had been taken out, apart from a few at the back, where the young scientists quickly took their places with a look of fear.
· apart from a few at the back,most of the seats had been taken out,

· where the young scientists quickly took their places with a look of fear.
Translation:

大多数座椅已经被拿走，少数坐椅还留在后排；年轻的科学家们一脸畏惧迅速就位。

119. For the next two hours, the flight resembled that of an enormous bird which had lost its reason, shooting upwards towards the heavens before rushing towards Earth.
· For the next two hours, the flight resembled that of an enormous bird
· which had lost its reason, 
· shooting upwards towards the heavens before rushing towards Earth.
Translation:

接下来的两个小时飞机就像一只反常的大鸟，直冲云霄后又向地面猛冲。

120. After two hours of going up and down in the lane doing their experiments, the predominant feeling was one of excitement rather than sickness.
· After two hours of going up and down in the lane doing their experiments
· the predominant feeling was one of excitement rather than sickness.
Translation:

经过两个小时的颠簸，实验结束，主要的感觉是兴奋而不是晕机。

121. It's a free email service that provides a short daily reading for busy people, exposing them to literature they may not find on their own, inspiring some to recommit to the reading habit.
It's a free email service
that provides a short daily reading for busy people
exposing them to literature they may not find on their own
inspiring some to recommit to the reading habit.
Translation:

这是一项为忙碌的人提供每日简短阅读的免费电子邮件服务，让他们接触到自己没发现的文学作品，鼓励一些人重新投入到阅读的习惯中。

122. The aircraft took off smoothly enough, but any feelings that I and the young scientists had that we were on anything like a scheduled passenger service were quickly dismissed when the pilot put the plane into a 45-degree climb which lasted around 20 seconds.
· The aircraft took off smoothly enough
· but any feelings that I and the young scientists had
· that we were on anything like a scheduled passenger service 
· (fellings) were quickly dismissed
· When the pilot put the plane into a 45-degree climb which lasted around 20 seconds.
Translation:

飞机起飞很平稳，但随着飞行员开着飞机以45度角爬升至少20秒后，我和年轻科学家们关于任何与正常旅客有关的感觉都消失的无影无踪。

123. Chapter-A-Day started in 1999 when Suzanne Beecher, a lifelong book lover, realized how many of the women who worked part-time for her software development company didn't have time in their busy lives to read.
· Chapter-A-Day started in 1999 
· when Suzanne Beecher realized how many of the women didn't have time in their busy lives to read.
· the women who worked part-time for her software development company
Translation:

1999年，当一位终生的阅读爱好者Suzanne Beecher意识到，很多在她的软件开发公司兼职的女性根本没时间在忙碌之余阅读时，Chapter-A-Day活动就此开始。

124. He says in Palestine, the culture forces students to work hard because if they don’t they’ll be kicked out and put in vocational schools, which limits their career options.
· He says 
· in Palestine the culture forces students to work hard
·  if they don’t (work hard)

·  Because they’ll be kicked out and put in vocational schools
· which limits their career options.
Translation:

他说在巴勒斯坦，文化迫使学生努力学习，原因是——如果不这么做的话他们将被扔到职业学校，而这一情况将限制他们的职业选择。

125. If the population has a high proportion of very young people or of those too old to work, then the available workforce would be lower than if there were an evenly spread age distribution.
· If the population has a high proportion of very young people or of those(are)too old to work,

· then the available workforce would be lower 
· than if there were an evenly spread age distribution.
Translation:

如果人口中有很大比例的年轻人或太老以至于不能工作的人，那么有效劳动力(数量)会比人口在每个年龄段均匀分布的时侯还少。

126. If the population grows rapidly from natural increase, i.e., the number of births greatly exceeds the number of deaths, then as the total population increases, the proportion in the workforce declines.
· If the population grows rapidly from natural increase 
· then as the total population increases, the proportion in the workforce declines.
· i.e., the number of births greatly exceeds the number of deaths
Translation:

如果人口因为自然增长而增长迅速，那么随着总人口的增长，劳动力所占比例会下降， 也就是说，出生数大大超过死亡数

127. Sometimes a population is described as aging, which means that the birth rate is either falling or growing very slowly, and as people retire from the workforce, there are not enough young people entering it to replace those who are leaving it.
Sometimes a population is described as aging
which means 

that the birth rate is either falling or growing very slowly
and as people retire from the workforce, there are not enough young people entering it to replace those who are leaving it.
有些时候人口可以用老化来形容，这意味着出生率下降或缓慢增长并且随着人们从劳动力群体中退休，没有足够的年轻人补充并替换那些退休的人们。

128. Whether most of these languages survive will probably depend on how strongly cultural groups wish to keep their identity alive through a native language.
· Whether most of these languages survive will probably depend on 
· how strongly cultural groups wish to keep their identity alive through a native language.
Translation:

这些语言能否幸存将很可能取决于，文化群体通过本土语言维持群体身份的意愿有多强烈。

129. Ford’s announcement this week that it would cut up to 30 000 jobs by 2012 was as much a sign of its “legacy”, health care costs, as of the ills of the car industry．
· Ford’s announcement this week that it would cut up to 30 000 jobs by 2012
· (announcement) was as much a sign of its “legacy”, health care costs, as of the ills of the car industry．
Translation:

本周福特的公告说，福特将在2012年削减多达30000个岗位。这个公告表明， 汽车行业的弊端很大，Ford公司承受的“遗产”， 即医疗保险负担， 一样很大。

130. Pushed by polls that show health care is one of his main domestic problems and by forecasts showing that the retiring baby-boomer(生育高峰期出生的人)will crush the government’s finances, George Bush is expected to unveil a reform plan in next week’s state-of-the-union address．
· Pushed by polls 
· that show health care is one of his main domestic problems
· and by forecasts showing that the retiring baby-boomer(生育高峰期出生的人)will crush the government’s finances,
· George Bush is expected to unveil a reform plan in next week’s state-of-the-union address．
Translation:

民意调查表明医疗保健问题是其国内的主要问题之一，并且预测表明在生育高峰期出生的退休人群会压垮政府财政。受到两个因素的影响，George Bush有望在下周的国庆咨文中宣布一项改革计划。

131. In addition, the practice of tip pooling, which is the norm in fine-dining restaurants and is becoming more common in every kind of restaurant above the level of a greasy spoon, has ruined whatever effect voting with your tip might have had on an individual waiter.
· In addition, the practice of tip pooling, which is the norm in fine-dining restaurants
· (practice of tip pooling)And is becoming more common in every kind of restaurant above the level of a greasy spoon 
· (practice of tip pooling)has ruined whatever effect voting with your tip might have had on an individual waiter.
Translation:

另外，小费均摊制的做法是高档餐厅的标准，并且正在除街头小馆儿外的各种餐厅中越来越常见。

现在这种均摊做法正在毁坏通过小费对个别服务生产生的效果。

132. New York judges have not had a raise in 12 years, making the state one of the more extreme examples of a growing pay gap nationally between judges and other professionals, including partners at top law firms, who can earn 10 times the salary of the judge before whom they are arguing a case.
· New York judges have not had a raise in 12 years
· making the state one of the more extreme examples of a growing pay gap nationally between judges and other professionals,
· including partners at top law firms, who can earn 10 times the salary of the judge before whom they are arguing a case.
Translation:

12年间纽约法官的薪水并未上涨，使得纽约州成为一个法官和其他专家间收入鸿沟越来越大的典型例子，这些专业人士包括那些顶级律师事务所的合伙律师，他们在法官面前打官司，收入却比法官高出10倍。

133. The mayor and the Council, who serve part-time, were still smarting from last year’s

decision to raise property taxes to make debt payments on projects they had approved

when coffers were flush.
· The mayor and the Council, who serve part-time were still smarting
· from last year’s decision to raise property taxes to make debt payments on projects they had approved when coffers were flush.
Translation:

市长和兼职的议会议员们去年在国库充裕的时候，决定提高财产税来支付之前批准的项目债务， 现在仍然为当初的决定伤神。
134. Catching up to the reality already faced by many of its members, the nation’s largest

teachers’ union on Monday affirmed for the first time that evidence of student learning

must be considered in the evaluations of school teachers around the country.
· Catching up to the reality already faced by many of its members
· the nation’s largest teachers’ union on Monday affirmed for the first time
· that evidence of student learning must be considered in the evaluations of school teachers around the country.
Translation:

跟上已经摆在很多成员面前的形势时，国家最大的教师工会在周一首次确认，在全国范围内，学生的学习必须纳入学校教师评估范围。

135. The National Education Association hopes to take a leadership role in the growing national movement to hold teachers accountable for what students learn — an effort from which it has so far conspicuously stood apart.
· The National Education Association hopes 
· to take a leadership role in the growing national movement
· to hold teachers accountable for what students learn
· an effort from which it has so far conspicuously stood apart.
Translation:

国家教育委员会希望，在日益增长的全国性运动中扮演领导角色，以确保老师对学生所学负责。委员会长期以来一直在回避这种努力。

136. The union also made clear that it continued to oppose the use of existing standardized test scores to judge teachers, a core part of the federally backed teacher evaluation overhauls already under way in at least 15 states.
· The union also made clear that it continued
· to oppose the use of existing standardized test scores to judge teachers
· a core part of the federally backed teacher evaluation overhauls already under way in at least 15 states.
Translation:

工会同样明确表示，将持续反对以现存标准的测试分数来评判教师。现存标准是联邦支持的教师评估系统的核心部分，已经至少在15个州推行。

137. The union’s desire both to join and to stand apart from a White House-led effort to improve teacher performance represents the delicate situation it finds itself in as it confronts what Dennis Van Roekel, the union president, called “the worst environment for teachers I’ve ever seen.”
· The union’s desire both to join and to stand apart from a White House-led effort to improve teacher performance 
· represents the delicate situation
· it finds itself in 
· as it confronts what Dennis Van Roekel, the union president, called “the worst environment for teachers I’ve ever seen.”
Translation:

工会既想加入由白宫主持的致力于增进教师表现的努力，又想保持一定的距离，表明工会正陷入一个微妙的局面，因为它面对着工会总裁Dennis Van Roekel所说的“对教师来说，这是我从未见过的最烂环境”。

138. On Monday, the assembly voted by secret ballot to give Mr. Obama an early endorsement for his 2012 presidential run, a move that will allow the union to begin channeling its considerable political resources to the campaign.
· On Monday, the assembly voted by secret ballot
· to give Mr. Obama an early endorsement for his 2012 presidential run
· a move that will allow the union to begin channeling its considerable political resources to the campaign.
Translation:

周一，通过无记名投票方式给奥巴马2012年总统选举支持的举措，将允许工会动用可观的政治资源。

139. The debate over the new teacher evaluation policy largely focused on the concern that by even mentioning test scores, the union would further open the door to their use.
· The debate over the new teacher evaluation policy largely focused on the concern
· that by even mentioning test scores, the union would further open the door to their use.
Translation:

围绕新教师评估方案的辩论在很大程度上聚焦于这种关注：只要提及测试分数，工会将进一步敞开使用测试的大门。

140. A century ago a high school diploma was both a certificate of academic prowess and a ticket to a good job, but in today’s competitive global market employers expect much more — as, increasingly, do universities.
· A century ago a high school diploma was both a certificate of academic prowess and a ticket to a good job
· but in today’s competitive global market employers expect much more — 
· as, increasingly, do universities.
Translation:

一个世纪以前，高校文凭既是学术实力的认证，又是好工作的通行证，但在全球市场竞争的当下，正如大学的期待越来越高，雇主们的期待也越来越多。

141. Mr. Gove has also called for the development of “an English Baccalaureate that would ensure that all children — especially those from less privileged backgrounds — have a chance to gain a base of knowledge and a set of life chances too often restricted to the wealthy.”
· Mr. Gove has also called for the development of an English Baccalaureate
· that would ensure 
· that all children- especially those from less privileged backgrounds
· have a chance to gain a base of knowledge and a set of life chances too often restricted to the wealthy.”
Translation:

Mr. Gove还同样呼吁发展“可以授予给所有孩子的英国学士学位——让那些孩子，尤其是没有特权背景的孩子可以获得基础知识和一系列仅限于富人的生活机会。”

142. Admittedly, it seems somewhat preposterous that simply processing scanned checks, as Data Treasury does, could be a patentable business method.
· Admittedly, it seems somewhat preposterous that simply processing scanned checks could be a patentable business method.
· as Data Treasury does 

Translation:

必须承认，简单的如同数据财政部的所作的扫描支票也能成为可申请专利的商业方式，看上去有几分荒唐。 

143. Should the upcoming economic data and the second-quarter earnings come in strongly, a number of analysts think stocks will rally in the months ahead, especially if European debt worries ease.
· Should the upcoming economic data and the second-quarter earnings come in strongly
· A number of analysts think
· If European debt worries ease,stocks will rally in the months ahead
Translation:

假如即将公布的经济数据以及第二季度收入很强劲，一些分析师认为，如果欧债危机担忧有所缓解，

股市将于未来数月内反弹。

144. That component, he argues, does not outweigh or render irrelevant the “significant amount of physical activity” involved in playing these games, activity in the course of which players do not merely see violent things but do violent things.
· That component(which)he argues, does not outweigh or render irrelevant the “significant amount of of physical activity” involved in playing these games
· activity in the course of which players do not merely see violent things but do violent things.
Translation:

他认为，这一部分并没有超过玩这些游戏涉及到的“大量的肢体行为”， 或者使这些行为变得无关；在游戏过程中玩家不仅看到暴力情景而且还参与其中。

145. Over the past few years, it has been infected by a faction that is more of a psychological protest than a practical, governing alternative.
· Over the past few years, it has been infected by a faction
· that is more of a psychological protest than a practical, governing alternative.
Translation:

在过去的几年里它受到派系斗争的影响，这个派系争斗更多是心理上的抗争，而不是实践的或控制性的选择。

146. Worse, the balanced budget amendment that Republicans put on the table is far more extreme than just requiring the government to spend no more than it takes in each year in taxes.
· Worse, the balanced budget amendment that Republicans put on the table is far more extreme
· than just requiring the government to spend no more 
· than it takes in each year in taxes.
Translation:

更糟的是，共和党放到台面上的平衡预算修正案比起仅仅要求政府在每年税收范围内量入为出更为极端。

147. There is no shortcut, no matter what the Republicans claim. Nor is their urgency to impose deep spending cuts now, while the economy is weak, as Republicans are insisting.
· no matter what the Republicans claim 

· Nor is their urgency to impose deep spending cuts now as Republicans are insisting
· while the economy is weak, There is no shortcut
Translation:

不管共和党人如何宣称，没有捷径可走；他们现在迫切要求强制进行深度削减支出，当经济疲软时，也没有捷径可言。

148. But as the composition of families changes, so too has the notion of who gets a branch on the family tree.
· But as the composition of families changes,

· so too has the notion of who gets a branch on the family tree.
Translation:

但随着家庭组成的变化，在家谱上得到一个分支的概念也发生了变化。

149. THERE are few divisions of the book industry with a worse reputation than business

publishing.
· THERE are few divisions of the book industry with a worse reputation than business publishing.

Translation:

在图书出版业中几乎没有哪个类别(图书)比商业出版物名声更糟。

